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¥atos fuisse indicat. Omnes enim Christum in terrogisse
ait: Domine, si percutimus in gladia? nec enim fortas-
&is intellexerant, ‘quod pauld e Christus dixerat
apud eumdem Lucani, v. 38. Qui apostolis dicentibus,
ecce dug gladii Fic, responderat, satis est; nec cnim
cim dixerat: Qui non habet, vendat tunican s, o
enat gladium, significaverat armis sibi Opus esse, aut
iis diseipulos uti oportere, sed tantiim significare vo-
Luit magnum periculam imminere, quod non spleat ab
hominibus, nisi armis propulsari. Neque cim- dicit,
satis est, significal Juobus illis gladiis hostibus esso
resistendum, nec pluribus apus esse, sed dicit, satis
esl, quia mee illis, nee aliis gladiis opus sibi erat. Ciim
igitur Christum omnes interrogissent, si perentimus in
gladio? Petrus, antequan Christos responderet, pon-
tifieis servom pereussit, quem, quia summi sacerdotis
minister erat, vero simile est el audacioren exteris
fuisse heri sui auctoritate confisum, et infestiorem
Christo domini sui invidiam et malevolentiam imita-
Lum; itague crteris pravisse, primunque voluisse in
Clinistum ‘manus injicere, propterea Petrum Ch
FESpOnSIm non expectisse, sed audacen hominem in
Ghristum Sreuentem majori audacia condtum fujsse
repellere.

AMPUTAVIT AURICOLAM RIS Lucas, et Joannes ex-
plicant dexteram auriculam fuisse, in quo multi my-
sterium fuisse arbilrantr : quod ego nee affirmare
volo, neque negare; quia, ut S monuinus, non
allegorias, sed litteralem, et proprivm Scriptura
sensum quarinus. An omnind auriculun illins servi
Petris abseiderit, ita ut deciderit in lerram, ¢x évan-
gelislis satis Liquidd colligi non potest, sed est pro-
Labilius provsiis eam amputasse, quia hoe seindendi
etamputandi verba , quibus evangeliste utontar prie
e feront. Quanquim Lueas indicat non omning fuisse
decisam, quia non dicit Christum surienlam e
suisse, sed cim leligisset avriculam ejus, sanavit
€ ; ikaque si quis ita senserit, non reprebendero.

Vess. 52.—OMRES, QUE ACCEPERINT GLADIUM, GLADTO
PERBCNT. Origencs ad hune modum interpretatur ;
Omnes, qui bellorum, aut seditionum auctores fue-
rinl, in eo ipso bello quod excilaverint, exstinguen-
tur, Hieronym. et Beda; gladio peribunt non COrpo-
rali, sed spirituali, id est, divind vindictd, que de
illis, vel in hie, vel in alterd vitd peenas sumet. Eu-

thym. verd de solis privatim Judzis Christum logui
pulat, quos significel propter mortem suam Romano-
rum gladio perituros esse. Sed quid hoc ad Petyum -
qui gladiom' accepit? Igilur non significat (lristus
Tecessario omnes, qui gladium acceperint, gladio pe-
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tur, ut indi.
quastionum veferig o

|y cessarid subituri sint, sed (uim merdan
| cant D. Augustinus , in librg
novi Tca:tamt?nti, cap, 104, et Theophylaeigs hog
loco. Qui verd ex his verbis colligunt ne judicihyg
quii!e.n licere uti gladio, nimis inepti sunt, udrum
:::Ind:fi multis & locis I:a:i'r-?srs TEZnAL, et verbis b,
i anli facile refelluntur, qui eos & Tieg Pilestaten
habere affirmal, et non sine cansh gladium Portare,
| quasi ipsum etiam gladium 4 Deo acCepering : erpy
gladio non peribunt, si gladio suo ulanyur - Quia n;n
‘uhulux{tul', quia non ipsi acceperul, id est; privagy
| auciorilale usurparent, sed datum i Déo SUSCEPERInT,
| Mirantur quidam, quid cause sit, cur Petrum Chri-
| stus reprehenderit, cim vim vi repelleret, idque g
| magisirum defendoret, quod et natorali, et divin,
| et humano jure licere creditr. D, Avgustinus o
luco, quem modo notavimus, putat Petrum’ non fuisse
reprebensum, qudd servi pontificis auriculam absi-
disset; id ‘enim Christi permissu fecisce existimat,
| Atque hoe verbum illud apud Lucam, cap. 22, v. 51,
| significare © Sinite usque fue, quasi dicat sufficit
| auriculam seryi pontifivis abscidisse, De cxtere mitle
| gladinm tunm in vaginam, quod ait, Joan. cap. 18,
V. 41, quin omnes gui acceperind gladinm, gladio pe-
ribunt, ul hie dicit Maul., sed admoners tantim Pe-
trum arbitratur, ne vlira pugnet. Verdmlamen  ma-
iuifeslunr est Petri factum & Christo reprehendi, uy
| ne disputari quidem debeat. Cur ergo reprohendiuir?
| Primim, quia illa non erat defensio, quid enim unos
| omo contra cobortem wnam fecisser, nisi milites
irritaret, ut crudelivs (ractarent  Christum? Deinde,
| quia non expectato Chiristi responso gladio percusse-
rat. Postremo, quia etiam si posset, non debuit ta-
| men Christi mortem impedire, sicul Christus ipse
f poterat duodecim legiones angelorum i Patre pelere,
 qui se defenderent; sed maluit Pawris parere volune
| tati; et prophelarum implere vatieinia, quam ratio-
| nem Chrisius, hoc loco,. reddit, vers. 53 ot 54, et
| apud Joannem, cap. 48, 41 : Calivem, quem dedit mili
| pater, nom vis ut bibam iilun? sicat simili de causi Pe-
| trum reprehenderat, cap. 46, 25 = Vade post me, Sa-
tani, scandalum. es miki, quin non sapis que Del
: sunt, sed en que hominum, quia voluerst cum & su-
| seipiendd morte debortari, Cur ergo Christus genera-
lem eitat legem? Quia ubicunque exceptio loeum non
liabet, lex locam habet, et non habehat exceplio Tn-
cum in Pelro, qui bono quidern animo, sed quo loco,|
| et quo lempore non debuit, gladium aceepit. Suo hie
| more Calvinus non soliin Petrum, sed omnes etiam

!discipu[os, quia ad defendendum Christum paratos se
|

rituros esse; multi enim gladio non pereunt, sed |esst=, ostenderant, rogaverantque , Domine ; si percit=

tantim legem allegat, qu jubehat homicidam oceidi A
Gen. 9, 6 © Ouicumoue fuderit humanum sanguinem ,
fundetur sanguis iflius ; nec dicit, quam peenam ne-

Vegrs. 52 —Ql._u ACCEPERINT GLADIUM , privaid au- §
cloritate, ii mori deheat ex lege sancita, Gen, |
TNOrtS rei stint.
His, sed nom ex

timis in gladio ? stultos atque amentes appellat.

VERS. 53. -— AN PUTAS, QUIA KON POSSUM MODO RO~
cang Pargea? Duplex his verbis Calvinistarum error
confutaiur, et Christum necessarid. mortuum esse, e

Oungs exm gut ACCEPERINT GLABIUN, sie intelligenda
sunt, ut Deo aut hominibus dent penas | et sopissime
violenia morle pereant, qui privati auctoritate huimas

Tesponso, cujus forté I
ehat. Verba autem illa ; |

num fandunt ganguinem.,
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Deum non possa plura, quam qua actu valt, facere. |
Nam et Cliristus indicat se , si voluisset duodecim an-
gelorum legiones a Palre petere, potuisse non mori ;
et beum duodecim legiones angelorum sibi mittere
potuisse,, nec tamen voluisse. Dubitabit aliquis, quo-
modd dicat Christus Patrem sibi non negaturum fiuisse
duodecim angelorum Iegiones, si ab eo petivisset, cim
pauld ante, quod ab eo peliverat, uf calix ase ln|1|5|:
rel, negavissel. —Respondeo Christum ex naturk ipsa
rei, non consideratis eireumstantiis, locutum esse,

| cap. 10, 15, 20, 21, et 12. 1. Ex el consuetudine lo-
cutus est Christus,

Vens. 55 — (QuUomono Enc) IMPLERUNTUR ScRI-
PTURE, QUIA sic oroRTET FiER1? Ei deficiens oratio
esf, et hebraismum continens; intelligendum enim
est, quo modo impleluntur Scripturze, qua dicunt ,
quia sic eportet fieri? et illod, gquie, Hebrzorum
more positum est pro infinitivo; sie fieri oportere,,
ut Lucwe 24, 25, 26 : Et ipse dixit ad eos, & stulli, et
tards corde ad credendum in omuibus, que locuti sunt

quasi diceret, pulisne, si non scivi 8558
4 Palre meo, ut morerer, non polvisse me duodecim
leziones angelorum ab co petere, eumque mihi da-
1urum non fuisse

Duopecin LEGIONES ANGELORUM. Ll res, et diclio
Romana est, qui etiam evangelistz Griece loquentes
usi sunt, sicut multa alia Latina vocabula usurparunt.
Nulla enim gens, preter Romanos; legionibus oteba-
ar. Ttaque eredendum est ex R um
dine , qui tunc in Juded dominabantur locutum (uisse.
Apud Bomanos autem, ut Vegetios et D. Hierony-
mus seribunt, legio sex millia hominum eontinebat ,
aut, ut Polybius, communes legiones habebant qua-
tuor millia ducentos pedites ; equites verd trecentos,
in gravioribus autem bellis pediles quingue millia,
equites trecentos. (uidquid sit, hoc ecrtum est vo-
Inisse Christum ingentem angelornm numerum si-
gnificare. Opponit autem angelos hominibus, multes
paucis, potentes impotentibus, el quornm unus und
noete centum octoginta quingue millia hominum oc-
cidit in exercitu Sennacherih, & Regum 19, 35 Et
mihi quidem vero simile videtur Christum angelos

non militibus, sed discipulis opponere, qui und eum |

Judi duodecim erant, ac propterea duodecim non
plures, nee pauciores legiones nominfisse , ut indica-

prophele , nonne hiee oportuit pati Christum, et itain-

trare in gloriam suam ? Scriptare autem, et propheta,

de quibus Christus loguitur, sunt Isaiz 53, 10 : Do-

minus voluit conterere cum in infirmitate; si posuerit
pro peccato animam suany, videbil semen longevam, et
voluntas Dontini in manu ejus dirigetur, et Danielis
9, 26 : Bt post hebdomadas sexaginta duas occidefur
Christus, et non erit efus populus, qui eum negaturics
est. Hoe antem ided Christus dixit, ui ostenderet se
non vielenté ad mortem trabi, sed sponte ire, ut
Palris decrelo per praphetas promulgato satisfaceret.
Joannes, c. 18, 11, aliter Christum Peiro respondissa
seribit : Calicem, quem dedit miki Pater, non vis ut
bibam illum ? Ttaque probabile est quod Augustinus
existimat, libro5 de Consensu evang,, e, 5, utrumigue
Christum dixisse, primim : Calicem, quem dedié
mihi Pater, nop vis ut bitam illum? deinde, quomodd
ergo implebuntur Seripturs?  Videtur autem mili
Christus ambigné nomine calicis hoe loco usus esse;
ciim enim pauld ante dicebat = Si possibile est, tran-
seal 4 me colix fale , calicem rem acerbam, et horroris
plenam appellavil. Hic rem polils jucundam, el sa-
vem videtur appellare; hanc enim vim e habent
verba : Calir, quem dedit miki Pater, non vis ul bibam
illuim 7 quasi dicat, non potest non esse et salutaris et

ret posse se pro i hominibius duodecim le-

« Biones habere, quarum unaquaaque sex angelorum

millia continebat, aut aliquantd plures, si Vigelii

sententia vera est. Nisiforté magis placet duodena- |

rium numerom pro omani, el perfecto numero pos

tum ¢sse, ut : Sedebitiz, 22 vos stper dusdecim sedes, .
Judicantes duodecim tibus Tsrael, (quemadmodim An- |
gustinus, et Beda illam locum interpretantuor, supra, |

. 19, 28. Colligit hinc Urigenes angzelos bonos perpe-
tuum eontra angelos malos bellum gerere , idedque
ceelestem militiam tam multis Scripture locis appel-
lari. Mitti quidem frequenter & Deo, ut homines non
solim ab angelis malis, sed ab alils etiam hominibus
tueantur, apparet 4 Regum 6. 17., ubi tanta angels-
rum multitude in unius Elisei auxiliom missa est, nt
montem operiret, hoc est quod aif David, Psal. 33, §:
Tmmitees angelos Donting e cireuite Gmentivm eum, ef
eripigt eps, Hebraicd 7N castrametabitor  angelus
Donsini in eirenitu timentium eum, id est, angelornm
castra in uniuscujusque circuitt ponet, ne quis eum
ldat, et Psal, 90. 41 : Angetis suis mandavit de te, ut
custodinni tein omnibus viis fuis. Milli ctiam aliquando,
ut_inkello pro aghis pugnent, constat ex Daniele ,

Jjuncurdissima ea polio , quam mibi charissimus Pater
meus porrigit; nam, ut cap. 20, 22, diximus, ulram-
que in parfem et honam et malam, et pro re acerba,
€t pro re jueundd calix aceipitur, quia solet esdem
calice aliquando amara, aliqguando duleis potio exhi-
beri; caliz, inguit, meus incbriaits, quim preclarus
et ! id est, qudm duleis el suavis! Psal, 22, 5, lo-
quitur quidem Christus utrobique de morte sud, eam-
que ealicem appellat, sed in oratione , anlequim Pa-
tris sententiam audiret, calicem, id est, rem difiicilem,
et horribilem appellabat; nunc Patris cognits vo-
luntate eamdem mortem calicem, id est, rem sibi
jucundissimam appellat. Nibil enim non dulce , nil

non suave est obedientiz. Solus Lucas, .22, 51,
seribit, sinite usque hue, id est, sinite, adbuc plura
patienda milii sunt, quemadmodiim si Gallicé diceret,
| laisses-les encore [aire : unde apparet, et omnes qui
| aderant discipulos pro Christe pugnare voluisse, et
| Christum respondisse omnibus ; sed ad Pefrum con-
| versum mominatim corripiisse quid non expectato
| responso servam pontificis vulnerdsset. Solus etiam
Lueas narrat Christum servi illius avriculam tetigisse,
augne sandsse ; voluit nimirim Petri errorem emen-
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dére potuisee se ab illis defendére, qui’ abscissam
auriculom solo tactu sanare poluil; se ¢mim esse,
qui mortificat, o vitificat, deducil ad nferos, et ree
dueit, 1 Reguni 2, 6. Solus Joannes servo pontificis
Malcho nonien fuisse tradit, c. 18, 10.

Vens. 55 — Quoriie, Marcus 13, 49 : Quotidié,
inquit, eram apud vos in tenplo docens, el non me
Tennistis, sed wl impleantur Scripluwe ; quihus verbis
Christas indicat iis, qui se comprehendebant, non
eorum industrid, aut viribus se ab illis capi, sed
Piliis volantate , et Scripturarum decreto. Si enim
id eorum viribas, et studio fieret, sepé jam ante,, cum
quofidi¢ sederet in emplo docens, comprehendissent ;
quod cim Lentissent facere, non potuerunt, Luex,
§, 50, et Joan. 8, 59. Hoc est, quod apud Lucam ait
99 5% - Hoe est hord testra, cf polestas lenebrarum ,
id est, nunc potestis facere in me, quidquid Libet,
non qudd potentiores sitis, sed quod hora venerit, |
quéa & Paire decretuny est, ut maoriar.

Vens. 56. — TUNC DISCIPULL OMNES EELICTO. EO
FiGERUNT. Pelros quidem sceufus est eum , quamvis
1ongo intervallo, vers. 58. liemque Joannes, ul ipse
testatur, ¢. 18, 15, Ttaque quod Maul. dicit, omnes ,
aul pro plerisque , accipiendum est, ut Theophylact.
interpretatur, aut dicendum statim quident omnes
dilfugisse, sed pauld post Petrum, et Joannem re-
diisse, et Christum seculos esse.

Vens. 57.—An Carpaan, De Caiphd, supra, versu 3,
diximos. Joannes 18, 13, ad Aonam primin Juetom
fuisse scribit, atque ita quidem seribit, ut videator
multa, quz postea narrat, in domo Ann facta fisse
significare, ul primam petri negationem ; primam

inati Christi de ipulis et doetrind;
dam ex adstantibus col illi impeg

num, et alios anctores fefellit, quid lacilam et obsca-
ram D. Joanpis transitionem non animadverterant,
Tta enim significat ab Annd ad Caipham traducium
fuisse Christum, ut non nisi altentus lecior obser-
vare possit : Et addurerunt, inquit, vers. 13, 14, 15,
eum ad Arpent primun { erat enim socer Caiphe , qui
etat pontifer anni illius ). Erat awtem Ceiphas, qui
consilinm dederat Judeis, quia expedit unium hominen
mori pro papulo. Sequebatur aulen Jeswin Simon Pe-
| trus, el alins discipulus. Discipulus autem il erat nolus
:pomiﬁri, ef introivit cum Jesw in atrium pontificis,
| Non dixit aperté ab Anpd ad Caipham Christum du-
| clum fuisse, sed satis superque  signifieat, cim dicit
ducium foisse ad Annam primim; indieat enim
deinde ductum ad Caipham, ct cim dicit discipulun
| illum, qui pontifici potus erat, ingressum eum Chri-
sto in atrium pontificis, clim pauld ante dixisset Cai-
pham fuisse pontificem. Ciim ergo addit se introduxissa
Petrum in atrium pontificis, ibique ab ancilla ostiarid
interrogatum, an ex diseipulis Christi esset, nega-
visse , minimé dubivm relinguit, quin ét Pelri nega-
Liones omnes, el catera, que deinceps scribit, in
domo Caiphe pontificis facta fuerint. Illud eliam
magis hos auctores in errorem impulit, guod Joannes
post mulla, vers. 24, dicat, cf misil eum Aunes lige-
dum ad Caipham pontificem; quasi post primam Pelri
negationem, et alia, qua jam [acta navraverat, Annas
ad Caipham ligatum miseril; sed sunt, quia ea verba
transposita esse putent, ©f de loco suo mota ; des
bere enim esse post versum 13,  ef - addugerunt eun
ad Annam primivn, eral enim socer Coiphe, qui orat
pontifex auni ilfins, ut stalim sequatur, ef misit ewn
Annas figatum: ad Ceipham. Et quidem oralio, et
ia bl ratione reclissimé coharet, el Cyrillus

¥
i‘!nde non solium in vulgus, sed in magnos etiam au-
clores D. Augustinum, ct alios opinio permanayil ea
omuid , qua diximus, in domo Ann contigisse. Sed
hitée sentenfia ex fribus aliis evangelisiis maniféstis-
simeé refutatur, qui summo consensu lestantor tres
Pelri negationcs in domo Caiphz pontificis accidisse.
(Quin ex ipso D, Joanne perspicunm est. Nar priman
etiam’ négationem in domo pontificis faetam esse
parrat, cim ipse, qui pontifici notus erat, Pelram
introduxisset. Annas antem mon eral pontifex, sed
socer Caiphee, qui crat pontifex anni illius, ut idem
scribit Joannes. Nam quod Lueas, eap. 3, 2, ait Joan-
nem Baptistam sub principibus sacerdotum Annd , et
Caiphd cepisse peenitentiam pradicara , non ita in-
telligendum est, quasi eodem anno uterque el Annas,
et Caiphas pontifices fuerint, non enim erat nisi unus
pontifex ; sed quia praecedenti anno Annas pontifex
focrat, ut Josephus auctor est, et utroque anmo
Joanges peenitentiam pradicavit, dicitur sub. ponti-
ficthus Annd , et Caiphdl pracdicisse. Sed D. Avgusii-

Vens. 57. — Duxerust ap Carma; prids ad An-
nam Caiphee soeerom doxerant, quem ille ad Caiphiam
misit,

Vs, 60. — Mourr Favst TesTES, qui €0 animo ve-

ReFent, uf Chirjstum perderent , ¢t verba cjus imnu-

boe modo legit, 5ibaecorrectio non placet; dicendum
necessarid est Joannem poslea, chm in . marrandd
primd Pelri i cup fuissely
aperté dixisset Christum ab Annd ad Caipham missum
[uisse per epanalepsim jpostea ,. quod prﬁlermiserat.
| resumpsisse, crisvsder obe oledv & Awas Seleubion
| ot Redgar, ul vertendum sit, miserel ulent- esim
| Awnas ligatum ad Caipham, Sed illud prius mili magis
| probatur. Cur ergo ad Annam duxerunt primim , &
ontifex non erat? Joannes tacitus rationem reddit,
uia eral socer Caiphe, cujus; ut probabile est; con=
silio Caiphas plurimim utebatur , €t est vero simile
Annz domum in vid fuisse.

Vers. 59. — PRINCIPES AGTEM SACERDOTUM, Grace
additur zui of npzizepor, €l sENIOTES.

VEng. 60.— ET NON INVENERUNT , xab oly ebgovy
wxl ok, devlopspripn postilivouy aby lpary el R
| invencrunt, et quidem multis accedentibus falsis testibis
| non invenérunt, quam repelitionem noster. interpres;
. aut non legit, aut exprimendam non patavit : habet

| tahant; quodque de templo corporis sui dixerat, ad
| templum ipsum materiale pravé detorquont : Joan. 21
Solvite templum hoe, id est, si solveritis, fn ribus die
bus ezcitabo illud, quod utique objectum [uil inprimis

Christo, ut exosus plebi fieret.
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wmen  aliguam viow.  Quid autem  testibus opus
ety ciim vellent sive jure, sive injurid Christum

dumnare? Volebant flagitio suo juris speciem obten- |

dere.

Yeas. 1. Possust pESYRUERE tEMpLUM Dei, Cur hi
duo falsi vocantur testes, cilm verum lestimonium
dixisse videantur? Dixeral enim Christus se posse
solutun templum tribus diebus rewedificare, Joan. 2,
44. Reeté Origenes, Chrysostomus, Hieronymus, Be-
da, Theophylactus, et Embymius respondent, pro-
plered [alsos appellari, quia, quod Chriswes dixerat,

el male animo, et diverso sensu, et aliis verbis reci- |

thrunt. Christus non fuerat locutus de templo illo se-
cundo Salomonis, sed de corpore suo, ut continud
Joan, explicavit, nee dixerat, possum destrucre teweplon
Dei, etiam si- poterat, sed dixeral; sofvite templun
hae, id est, solvelis, aut si solverilis, et ego in tribus
diehus excitabo illud, hebraismus. Magis etiam apud
Marcum {4, 58, verba mutant : Nos awilivimus ewm
diceniem, ego dissolvam lemplum hoe man factuny, et
post iridum aliud now maenufectam edificabo. Mat-
thaus dixit hos falsos testes, qui hoe lestificati sunt,
duos fuisse, Alii Evangeliste numerum nen expric
munt; Duo autem propterea fucrunt, quia manu facti
erant, id est, aprincipibus sacerdotum, of senioribus
subornati. Suborndrunt aulem duos , quia lex erat:
Tuore duorum, vel trivm testium stabit emas verbum,
Deuler. 47, 6, et 19, 15. Sicut adversis Stephanum in
simili causd alios duos falsos testes submiseromt,
Act. 6, 13. Addit Marcus, ef non erat conveniicns testi-
fgnfitin ilorwn, wed ediE obras Trg 30 4 2l ot
Ag nee sie quideny eorum testlimonium wqumm erat,
aut zquale, quid quidam interpretantur ipsos interse
lesles non comvemisse, sicut videtur moster interpres
intellexisse ; sed verha Griea alium sensum proay se
ferunt, et néc sic quidem eornm teslimonium cequale
erat, id est, sufliciens ad damnandum Christum. Hane
enimh  vim habet illud, et nee sic quidem, id est;
quamyis aflicmarent seaundivisse Chvistum dicentem :
Ego dissolvans temphim hoe mawifactum, et post iri-
duwm alivd nen manufoctun @dificabo, non jndiedisse
Ppontiliees: posse propterea Ghristum ad mortem con-
demmari: Nam testes quidem inter se reeté convenie-
bant, ciim-eadeny uterque verba, et eodem sensn re-
citaret. Cur ergo, dicet aliquis, Stephanus non de
alie convielus ¢rimine lapidatus est? Aet. 6,14, quia
duo falsi testes dixerunt @ Audivimus eum dicentem,
quoniane Jesus Nazavenus hic destrust locwm ishin.
Respondeo multa in iifis: verhis, que due illi falsi te-
stes ex Stephano se audivisse mentiti sunt, contineri,
Jesum enimy Beuay esse confitebatur , quod Judeis
blasphemiz: erat, et jubebantur blasphemi lapidibus
obrui, Levit. 24, 16. Ibi practerea addebant testes di-
Xissecum, eb mulabit iraditiones , quas. iradidit nobis
Moyses, y

¥Eas. 62, — ET SUEGENS PRINCEPS SACERDOTOM.
Non debebat judex surgere, sed sedere, sed non lo-
Quitur, Gasquam judex in tribunalisedens, sedtanquam
8acerdos in synagogd , ubi quisquis aut loquebawr,

[ ant legebat, solebat surgere, ut apparet Luex 4, 40,
Nt neseoxoss, Quid opus responsione erat, citm
testimonium, quod contra Christum' afferebatur, ne

{§ ipsoram quidem sacerdotum judicio, ut Mareus si-

guilieat, sufficiens esse videretar ? Loquitur ex af-
| fectu malus jndex, et Christi silentium, ex quo debuit
testimonii colligere vanitatem, in culjee argomentum
trabit, quasi Christos ided taceret, qudd sibi mald
esset conseius, ot qudd sibi ipsi leve testimonium esse
idebatur, acri interrogatione exaggeral, quasi dicat,
| nibil ne respondes, el tam wagoa 1ibi crimina obji-
| ciantur ?
: Vens. 03, — Apiwno TE rer DEcH vivow, deaics
| o¢ xeiedt <ol Gusl xo Sitorog, quod proprid signifieat Dei
! nomine, ¢t quasi mandato aliques aut ad loqueridum,
:auL ad faciendum obstringere ; frequsns ejos v
apud Judieos usus erat, ut ex’ sacris Litteris intell=
gimus.

81 7o Es CumisTusFins Dri. Quemadmodim volgh
| doceresoles, quemadmodim te nonnunquim appélias :
| clenim de causk alids voluerant Judwi Christumi las
| pidare, quod se filium Dei esse significisser; Joannis
| 10, 51. Non agebatar de i ve, sed eo consilio. pon=
| tifex Christum interrogat, an filius Dei sit, quik hine
| ommem oecasionem quareret eam eondemnand, so-
| lerelque Christus doecre se filium esse Dei. Credide
| rat eun in judicio interrogatum noi esse negaturam,
| €l non posse meliorem reperiri esusam, ut ad mor-
| lem damnaretur, quam’ s convineerelar aliquando
| blasphemisse, Erat autem eorum jidicio magna bia-
| sphemia, si quis se Dei fifium appellisset, quia non
| poteral naluralis Dei filits esse, quin Deus esset.
| ltague Judeorom etiam judicio Arianorum error cofi-
| futatur. Lucas 32, 66, parrat hve ipsa actidisse Bieto
| jam die : Eruk fucius, inquil, est dizs; combenerunt se
uiores plebis, et prineipes sucerdotitm, el scriber, ot di=
| wevunt iffum in. concifinm swuny dicentes + Si i s Chris
stus, dic nobis. (Juapropter sunt, qui putent diversam
esse listoriam, bisque Christam de lide re - interro-
gatum, primim & pontifice ante mediam nocten, ¢im
primien ad il ductos est, deinde & 1o eoncilio,
| faelo jam die, cim priis non salis aperts respon-
| disse videretur, sed tanvim,. i dizisti. Avgostin,
libwe 5 de Consensu evangel., cap. 7, magis assentior,
(qui eamdem listoriom esse dicit. Quis enim creday
postea ilerim de eadem re interrogatum foisse Chric
| stum, ciin ante tam diserté respondisset : T dizist,

¢ty ub Marcusail, etiamclaritis ¢ Ego sum ;' et pontifiet
Lam: bene intellexeris, ut sciderit vesti sus, ac
dixerit : Quid adhue egemus testibus ? Eece mune audis
siis blaspheniiam ; ergoquia Mattliens tempus non no-
tavit, Lucas motavit, cim factus esset dies, creden-
dum est Matth. fsctam illud per anticipationem narra-
visse, idque non sine causd, quia caperat Cliristi
examinationes in Judazoram coneilio exponere, ef ¢a
ingerrogatio- una examinatio fuit, wt' deinda confinug

Vers. 63. —Jesvs autde racemav, nam scichat
nikil profaturam responsionen. Abiveo 18 . Chéistus

ob Patris reverentiam silentium abrospit.
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efiam oration tres Petri negationes exponeret-Qudd
antem Matthzeus 4 pontifice, Lucas ab omnibus inter-
rogatum fuisse dicit, dic nobis, si tues Christus, et
Matthzus adjuratum, quod non dieit Lueas, leve est;
nam vel pontifex primiim, deinde ommes, qui in con-
cilio erant, Christum interrogirunt, vel quia pontilex
ompium nomine interrogabat , Lucas i toto concilio
interrogatum fuisse dicit. Adjurationem autem silen-
tio praeteriit, ut solent evangelise multa procter-
ire.

Vens. 68. — To pust. Hane phrasim supra ex-
plicavimus, vers. 25, ehdemque, cap. sequenti, vers.
44, coram Pilato Christus usus est. Marcus, ¢. 14, 62,
clarits seribit respondisse Christum, Ego sum, quia
sensus idem est; unde intelligitur non significari ,
quod August. putat, Tu dizisti, id est, non ego, quasi
non affirmet se Christum esse. Lucas, cap. 22, 67,
aliter Christum respondisse ait : Si vobis dizero, non
credetis mili, si anlent et interrogavere, non responde-
bitis miki, neque dimittetis. Vero simile igitur est Chri-
stum bis ¢4 de re interrogaton: {uisse; primim sim-
pliciter, ¢t sine adjuratione, alque tune respondisse ,
quod Lucas ait, si dizero vobis, non eredelis. Deinde
adjuratum & pontifice, alque tone respondisse, quod
Maitliens et Marcus seribumt : Tu dixisti, ego sum,
aut, quia ego sum, Hebraica phrasi. Utramque enim
dixisse credibile est. Nespondet autem non solim,
quantim interrogatur , sed plus  ctiam guam
intérrogatur , quia de summo Tei capile ageba-
tur, an ipse esset Christus Filing Dei, quod nullo
maode conveniebat €o loco aut negare, aut dissimulare,
sed liberé potilis profiteri, ciim eé de eansd in hune
moundum venisset, ut lanquam Filius Dei pro filiis
Adami moreretur. Addit ergo : Verimtomen dico to-
bis, amodd widebitis Filiune hominis sedentem & dextris
virtutis Dei, et venientem in nubibus coefi. Mud, ve-
rimtamen, non habet apud Mattheum, cui respon-
deat, et pro suo officio adverselur, ciim adversativa,
ul vocant, particula sit, Tlagque videtur mibi adversari
verbis, que non cxpressit evanzelista, sed intelligen-
da reliquit ; expressit aulem Locas : 87 dizero vobis,
non credetis mihi , veriomtamen. amodd videbitis Filium
hominis sedente & dextris virturis Dei, el venienlenrin
nubsbus ceeli, quasi dicat, quid opus est ut vobis ré-
spondeam, ¢im eredituri non sitis? Meline est ut re-
bus, quim ut verhis fidem vobis faciam; veniel ergo
tempus, quo tempore Filiom hominis videatis sedentem
4 dextris wirtutis Dei, et venientem in nubibus coli,
et velitis nolitis credere cogamini, quod nunc mili
dicenti non creditis, sicut alioloco dixit ; Sz mifi non
creditis, propler opera ipsa credite; Joom. 14, 10, 11,
Solet enim Christus incredulos Judzos ad resurrectio-
nem suam, et ad diem judieii mittere, ut supra cap.
12, 59, et cap. 16, & : Generatio prava ¢t adultera si-
gnum queeril, el signum non dabitur ci, nisi sigaum Jo-
ne prophe(e, et Apoc. 4, 7: Eece venit cum nubibus ,

Vens. 64. — Au0DO VIDERITIS FILIUM HoMis, in ex-

tremo judicio. A vexTRIS ViRTuTis Det, ad dextram
Dei omnipotentis.

| et videbit eum omnis oculis, et qui eum pupngerunt, ex
| plangent se super eum omnes tribus ferree. Quod autem
| dicit & modo, Griecd, &= dzre, non significat statim
post illud tempus, quo loquebatur, eos visuros Filium
hominis sedentem & dextris virtulis Dei. Loguitur
| enim de die judicii quo die in nubibos ceeli venturas
| ost, supra, c. 19,98, etc. 24, 50, sed signifieat Ju-
| daros mon esse visuros se ab ep tempore, i est, &
| morte sod, donece videant eum sedentem & dextris
| virtatis Dei, ot venientem in nubibus eeeli, quasi per
negationem dicat, deinceps non videbitis me  habitn
rei, ut nune videtis, sed habito filii Dei sedentem a
dextris virtutis Dei , et venlentem in nubibus ceeli.
Tacilé igitur primo adventui secundum opponit. At
i quo modo & dextris virtutis Dei sedentem visuri erant,
‘ qui Deum ipsum visuri non erant? nempe visuri
I erant Chrislum tantd cum majestale venientem, ut
utelligerent eum in meliore, utita dicam, divi-
| nitatis parte locatum esse, hoc est, sedere & dexiris
virtutis Dei, maximé divinitatem ostendere. A dextris
autem virtulis Dei, bebraismus est, pro, ad potentem
| dexteram Dei. Quomodd autem innubibus coeli ven-
turns sit; ¢. 49, 28, et e. 24, 30, docuimus.

Vens. 65.— Soinir vesTiMeNTA sUA. Multarum gen-
tium eonsuetudo fuitin lucta et indignatione vestem
discindere, ut etiam ex Homero et Yirgilio mani-
festum est ; Jodwei autem duabus polissimim in rebus
vestimenta scindebant : in luetu, ut Gen. 37, 20, 34,
el 44, 13, et Num. 44, 6, et Judicum 41,
| gum 4, 12, et 2 Reg. 1, 14, et 13, 19. Deinde cim
| aliquam ¢ontea Deum blasphemiam andiebant, sicut,
| 4 Regnm 19, 1, rex Ezechias, auditis blasphemiis
| quas lezati Sennacherib eontea: Deum jactaverant,
: vestimenta scidisse dicitur ; et Thalmudiste tradunt,
| utnonnulli adnotaverunt, in lib. de Magistratibus, tra-
| ctatu de quadroplici morte Judxzorum, traditiohem
fuisse ut auditd blasphemid vestimenta scinderent.
Putzbant autem magnam esse  blasphemiam  quid
Christus se f(linm Dei profiteretur; itaque clamat pon-
tifex, blasphemait, 75 ; contumeliosé et impié mlver:
siis Deum locutus est; hoe enim et Hebraicum ver-
bum, 33, et Gracum, Flompnues, proprié significat;
facit autem contra juris ordinem summus sacerdos,
qudd judex ciim sit, accusatoris partes suscipiat , et
accusatores judices faciat.

Yins. 6. — Revs £sT mormis. Jubebat lex ut qui
IHasphemasset, lapidaretur, Levil, 24, 16; projterea
[ et Loc loco reum morlis ¢sse dicunt, et alids, cim
| se filium Dei appellasset, voluerunt lapidare, Joann.
10, 51,

Vs, Toxc EXPUERUNT IN FACIEM EJUS, Istnd
tunc non signilical tempus illad quo Christus eonfes-
| sus est se filium Dei esse, et quo Judzei clamaverunt :
;Reus et niorlis, sed lempus poliis precedens, aut
| confusé totum tempus illius noctis ; constat enim ex
Luci, ¢, 23, 66, interrogationem illam pontifics et

Vens, 67. — EXPUERUNT 18 FACIEN EJUS, gravissi-

mum ignominix genus, ex Numer., ¢, 12, v. 14, usi-
fatum.

1193 COMMENTARIA. CAP. XXVI. 1194

Christi responsionem faclam esse lucente jam die, el i

e o nune Mattheos narrat, feta fuisse de nocte, |
dim Christus in domo pontificis vinetus tenebatur, |
eomaque Peirns negabat.

ALIT AUTEM PALMAS IN FACIEM EJUS DEDERUNT. Of &
azens, fustibus, aut b s ceciderunt, vel forté |
crepidis, quibus Jodei plodmim ole \nmur

enim, oude verbum ductam est, el virgam,

i prits Christo |
st 3 Joannes autem, prios quemdam ex ad-
stantibus alapam illi impegisse, quod pontifici respon-
dissel : Quid nie interrogas? inferroq. eos gid ute au- |
dierunt, quid focutus sim; quasi parim reverenter |
cum pontifice loqueretur : Sic, inquit, respondes ponti- |
fici ? Christom awtem respondisse : Si malé locutus |
sum, festtmoninm perlibe de malo ; si autem bené, quid |
mig cedis ?

Vens. 68, —Propueriza xows. Quia vulgd insignis
propheta babebatur, c. 21, 11, 46, e Filiom Dei |
s¢ confessus fuerat, ve
oculis ewn cedentes interrogant @ Prophetiza no-
bis, quis est qui e perenssit? sicul cim in cruce pende-
ret, dicebant: 8i'rex Tsvael est, descendat nune de cruce,
el credimus ¢, c. 27, 42,

V (9. — PeTRUS DEBAT FORIS IN ATRIO.
Quomodd Petros in atrinm pontificis ing
¢ 18, 16, Joannes exponit : Petrus, inquit, stabat ad
ostium foris; exivit erqo discipulus alius, qui erat nofus
pontifici, et dizit ostisrie , el iniro Peirum. Mat-
thens tantim dixerat in m . D8
Quomodd autem nune dical eim sedisse foris in atrio,
difficile non ‘est; chmy o abrio erat, el infus eraf,
et foris : intils, quia inira ambitum cedium el ultra
primam janmam; feris, quia ton et in’ interiori |
domo, sed in atrio, et sub dio, ubi preesidiarii mi-
lites , el pontilicis , sacerdotum, et seniorum famoli
erant.

ET ACCESSIT AD EUM UNA ANCILLA. ‘-a.lmlu declarat
ancillam ostiaviam fuisse, qua ostium illi aperuéral.
Lucas verd ait ad ignem tunc sedisse, idemque ait
Marcus; eral enim ignis accensus in alrio, ul in prie-
sidiis militaribus esse solet, ul omnes ¢ .m\mu
sent, et calefierl, Itaque ex l'\.!n"dl»hr‘um
colligitur Petrum & Joanne in atrinii ponti
ductum, et ab ancillh quz ostium illi aper
goitum, ad ignem qui in atrio erat, cum aliis acees-
sisse; ancillam verd primim tacuisse , quia forlasse
non satis certa eral an bené Pelrum cognovi

Yens, 60,
mes, cap, 18, v. 25, ait enm stetisse : ulrumiue ve-
rum est : ad ignem, ul fit-, modd stans, modo sedens

CIIN SEFYES b minisiris.

s, 70. — Nescio, non intelligo quid dicas : quae
fuit prima negatio. Ancilla osliaria que ilium intro-
duxerat, ad hmwn TR terrozavit obiter, et
quasi alivd agens, ex Lueq: ! mrrqutd el tuexr rI-'sf\-
Eiulu s Imminis istitis? Quod et postea eonfinnavit, ex

altheo et Marco @ K i cum Jesu Galifwo eras. Po-

— PETRUS YEGO SEDEBAT IN ATHIO. Joan-

G4, perirrisionem obyelatis |§i

| enim solemus. respondere

| Non intelligo quid dicas , nescio quid di

| scio quid tu diea
| caush Petrum d
| ait Joannes, ciun ancilla quasi dubitando interroga-
: yisset :

| dam, ex Ludcd

1rus e eum nosse negavit primd s tum exiil ex atrio,

B. 8 XXI,

citm autem smpé in eum intuita esset, meliisque
agnovisset, aceessisse ad eum ad ignem sedentem,
dixisseque : Et u cum Jesu Galileo eras. Vocat Je-
sum Galilzum ignominiz cansl, sicut qui iniquo erga

| eum erant animo solebant appellare, et quia, cim in

' Galiled plurimim versaretur, Galileos forlassé
credebatur, ct quia omnes feré ejus discipuli Gal
erant, ut Joann. 7, #. Sic Julianus Apostata et
Christum ¢t Christiangs omnes Galileos appellabat,
ut lib. 3 Hist. Ecel., cap. 12, auetor est Soerates.
Joannes, ¢. 18, 17, non scribit ancillam dixisse P
tro : Et tu cum Jesu Galilwo eras; sed inte

eum : Numguid ef tu ex discipulis es hominis uzms’
Lucas verd, 22, 56 : Quem civn vidissel ancilla qute-
dam sedentem ad fumen, ef eun [uisset infuita, di

Et hic cum illo erar. Haque credendun est omnia he
aneillam illam dixisse ; primum dixisse Pelro, quasi
dubitando : Numguid ef fe ex discipulis es homtinis
isting ? ut ait Joan.; deinde allirmando eidem dixi

ty cunt Jesu Galilee eras, ul ail Maulh.; postremd
ad circumsianies conversam dixisse, et hic cum illo
erat, nt ait Lucas.

VERS. T0.—AT [LLE NEGAVIT CORAM OMNIEUS DIC
Nescio guip picis. Quod coram omnibus - evangelisia
Petrum negasse dicit , aul ided fecil , ul circumstan-
tiam declarel qud erimen augetur, aul ut  historie
tidem facial, ne apostolorum principem falso accusare
videatur, quasi ommes qui aderant, pro testibus adda-
cens. Quod autem dicit Petrus, nescio quid dic
eura negationis emph: habel, quasi dica
soliim non smm quem me esse dicis, sed tantim ab-
sum ut sim, ul ne intelligam quidem quid dicas. Sie
ciim ab eo erimine fjuod
nobis objicitur, longissimé nos abesse signilicamus :
is. Joinnes
seribit Petrum respondisse : Non sum; Lucas : Non novi
illaim ; \l.mus. nequE SEi , neque novi quid dicas ; sie

%, ol ! 7w Jéy2es, NEQUE N0V G0N, Deque
redibile est hze omnia exaggerandi
se. Primiim simpliciter, non sum, ut

Numnguid ef tu ex discipulis es hominis istius ?
ut idem Joannes seribit; deinde edm ancilla instaret,
et diceret allirmanter, quod Malthaeus ait, ef e cune
Jesu Galiles eras, Peirum respondisse : Negue novi
illum, neque scio quid dicas, ut Math., Marcus et Lu-
eas seribunt.

YEns. T1.—FGREDIENTE AUTEM 1LLO JANUAM. Egres-
sum autem eurs in vestibulum, Marcus ail : Etextil fo-
rias ante atriwnt, et gatlus cantavit ; quod ad sententiam

non & domo; Marcus : Anfe aulam, i est, in arii ve-
stibulum ; tomgue gallus primim c i
diam noctem ; nisi forté post secundam negationem,
ant pauld ante gallus cantaverit, nam éx Marco jam
Petyus vestibulim domis i ingressus fuerat.

VEBs. T1. — VIDIT EUM ALLA elntuts qui-
et ait ancilla cir 5
ERAT Ut JEso Nazanexo. Quidam v

Petrum ad ignem reve Numaquid

1 er dasczpmas ejus es ex Joanne, ciim urgeretur Pe-
' trus.

{ Trente-huit. )
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jdem est; nam vestibulam ante atfiom eral, sicul in
amplis aedibus esse solet ; et notavit Marcos galiom
siatint cantisea, quis solos dixerat @ Antequam yallus
vocem bis dederit, der me negaturus es 2 unde enlligitu

ter mediam fuisse noctem ; eo enim tempore galli
primim eantare solent. Joannes vero hane secundam
Pelri negationen) factam fuisse dicii , cim Pelrus ad
jgnem calefaceret se. Unde eolligimus Petrum, *;Lmu.l
atque Christum primim negavissel, (juia lortassé &

circumstantibus_ vexabatar, qifasi Ghristi discipulus i
esset, ant qui alid eansd, ab airio in vestibulum ex-
iisse, deinde, ut rem dissimularet, ne fugd, quod sibi |
objiciebatur, confiteri videretur, ad jgnem rediisse, |
esl, non longo in- |

et, ut ait Lucas, post pusillun,

terjecto temporis spatio , ile i negavisse, llud an- |
tem pusillum, quod Lucas ail, necesse esl fres, uk mi- i

nimém, heras intelligamus, quia idem Lucas scribit

inter secundzin et teriiam negationem spatium fuisse

quasi horse unius, ¢t onines evangelisue dicunt statin
past [ertiam negationem gallim eantisse; undé eolli-
gimus tertiam negationem lactam fuisse eirciter horam

quartam matulinam, id esi, pe

quare 4 media nocte, quo \empore Pelras primim ne-

gaveral, usque all oetum solis sex fernut bore; it |

que secundum galli cantinn. ¥ero simile est incidisse
in horam guariam matatinam ; el el inter secun-
dam et terliam negationem [uerit una bora, sequitue

secundam negationem aceidisse eiveiter horam fer- |

lam, ac proinde twes 111‘(: horas inter primm el se-

ix doarne etiam

, quo Mat- |
thaeus otitur, interpretari debeanns, vimirim posi-
quAm - exiisset, ut subintelligatur, quod alt Juannes,
et ad ignem rediissel; eiim enim exiret in vestibu-

colligimus quoniodd parki

Tum, vidil en alia ancilla et recognavit ; sicat ciim
in alrium ingrederctur, ostiaria viderat, suque eo-
gnoveral. Ea ergo ancilla gque exenntem viderat, «
jam Petrus ad ignees rediisset + eL lixil iis
qui ibi erant: Eihic erat cum Jesu Nozireno, ubail
Matth. Lucas non dicit ancillam fuisse, sed potins in-
dicat fuisse virum ; It post pusilium, injquit, alivs vi-
dens eum dizit 2 Bt o de ilfis es. Mavrcus verd ita
Toguitar, quasi eamdemn ancillam_ que ante Petrum
interrogaverat, fnisse indicey : Rursivn antem ciomur-
disset eum ancilla, capit dicere Circumstantibns, Juan-
nes aulem seribit mullos fuisse qui in hie seeond

negatione Betrom iuterrighrunt : Dizerunt ergo e, |

mumquid e tu ex discipulis ejus es? Quas evangelisia
TUm sententias elim eomn

sunt ot Petrunysepills gudun e Clhirlsium fe
cerent, e nonnulli quidem seplies. Sulins ¢

rantiam eonfiteti- swamy quam et Perro, et qiidtior |

evangelistis, et Christo etiam ipsi Gwere injiriam
Nam et Christus non quater, non quiniuies, non se
Plies, sed ter taution Petram negaturuin |

dicturis dlique megabirmn swois, 5 sipiie fujs

megatirus; em, ut eo loco docuimus, maximé vo- | fuisse colligunt, Alias tres refutayimu

nie auroran, quo |
tempore gallus cantare solei; eval enim wquinoctium ;. |

possent, quidam. |
m eom eerdrem { siv enin audseter appello’ ) indueli

Inerit Petro inconstantiam el melum ¢éxaggerare; pro-
plerea enim dixit, ut Marcos scribit, . 44, v. 50
Priusquizn gallus vocem bis dederit, ter mees negaturus;
et omnes evangelisie tres Petri negationes exposne-
runt, plares nemo; quod mirandom profectd esset, si
s pinsquim ter Petrus negavisset. Rursiis omnes evan.
geliske notaverunt postlertiam negationem gallum eap-
tsse, et quasi negandi fivem [ecisse. Petrum enim galli
admonitum voce verba Domini recordatum, el cnlpan
suam, cim loras sel, laerymis abluisse ; g1 Petri
erimen augere nostrum non est ; heretici, ut salent,
augent, gui el Petro, el ejus sneeessoribus infeuso
imo sunt. Magis miror tam levibus conjecturis in re
lam gravi, et contra exangelistaram, et contra Christi
testimonium hos auetores & receptd omnibns seculis
per totam Ecelesiam sententia discessisse ; prima est,
quid Joaimes primam negationem in domio
contigisse seribere videatur; alii antem evangeliste
tres preeterea negation s in domo Caiplie facias fuisse

| narrent. dam enim docuimus, vers. 57, negalionem
| illam primam ; de qud Joannes seri
| eodem loco nareat, non in Anne, sed in Gaiplee domo

o CELeE (quE

agcidisse, Secun quid videatur Marews seribere
Petrum ab eadem rarsis ancilld interrogatom, ite-
viim negavisse, ot paulo ante indicavimes, quod si ita
est, cinn Matthaus aperté dicat aliam ancillam fuisse,
diverse fuernnt negationes. Sed v dieit
eamidem sncillam fuisse, mec verd significal; nam
el dicil § madisey, articulus ille § non sumitur rela-
wquasi ad ancillam ustiariom, de qua ante locatus

, Teferatue ; et eim dieil ~eie , Herion, non si-
rificat ab chdem lierim ancilld interrogatum fuisse
Petrum, sed ab ameilld quadam, seilieet alid, iterom
errogatlum, sicut ab alierd  prias  interrogatus
quemadmodim disertis verbis Matth:eus seri-

bit. Tertia verd conjectura nihilo firmior est, quod Le-
cas videatur dicere non ab ancilla, sed 4 viro quopiam
Petrum interrogatum negavisse: clm cnim dicil: Alins
videps eum dixit: E tu de illis es non signilieat distinets
Tuisse virum, sed fuisse alium bominem, sicut Petnis
voeat, vers. sequenti: Homo, nescio quid dicis; olim
ergo L el, aul gxprimere nollel; ulrinn
vir, an feemina fuisset, qui Petrom secundd interro-
ghssel, dixit commuwiter alium quemdam intespo-
gasse, pimiram hominen, qui et de viro, el de femind
communiter dicitor. Utrim avlem vir, an femina
fuzrit, ex Matthzzo ¢ Marco colligendum erat, quino-
minating dicont ancillim quamdam fuisse: Quarla eo-
jeclura est, quam superiis altigimns , quid

s, secundam Pelri negaliongm exponens, i
trogatuin fuisse dical, num el ipse ex dis-

sti-esset, lague, eim prater wes ilas ne=

gationes , nquas Mauthaess explicaviy, quatdor aligs
apud slios evangelistds sibi reperive videaitlof, dnam
apud Juannem in domo Anne, alteram apud esmdem
Jnsnnean, i Petros § multis interrogaratue, tertidm
apad Marcum , cim abeddem interrogaratur aneilll;
quarlam apud Lueam, ciun - viro quodss; seplem
uperest illa
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quam éx Joanne sécundo loco calligunt, qui multd
minori negolio refutari potest. Primam Joannes nofl

dieit multos foisse qui Petrum interrogdrunt; Cantinm |§

dicit: Dizerantergo e, id es1, dieim e.slui‘ Hebraismus ‘
enim est, quo soleat Hebreei verbuni fmpersonale pas-
sivum per lerliam personafn pluralem exprimére gine |

5up|ms|m t omant, id est, amatir;, quod quamyis ab
wiio tantim flat, verum est, sicut in quibusdam ver-
Iiis L etidm facignt, perhibent, ferunt, dicunt,
pro. perhitbetur, fertur, dicitar. Ergo quamvis una
it aneills Petro dixisset: Numguid of o ex disci-
pulis ejus es? verd potuil Joaines scribere, diverunt
etgo el. Deinde credibile est primim ancillam cepisse
dicere: Nuniquid et tu ex discipulis djus es? deinde eos
qui aderant, sefmonem prosecutos, sed non projer
putandum est diversas fuisse negationes.

Er me exor cow Jest Nazaneso. Marcus ait an-
cillam dixisse circumstantibus ¢ Hie ez illis est, Lucas
verd : Et tu de illis es ; Joanm
i ex discipulis ejus es? Onmia ancillam dis
dendum est. Primim : Neogaid et fu ex discapulis ejus

wnnguid et |

it Soannes: et cim Petros neghssel, affirman- |

¢s, it ait Lucas; deinde ad
1 fiic de

ter addidisse : Ex fn de il
08, qui aderaiiy, conversam dix

esf, ut ait Marcus ; nam cun Jw Nazareno eraf, ul |

ait Matthaus.
Yens. 72, — ET ITERUM NECAVIT CUM JURSMENTO.
Aoket Pettus crimen. Primina enim non

sedl negaveral * fnne et negat, el jurat. Lueis scribii |

dixisse : O hono, non sin ; 1 autem : Non sur,
quala eredibile est pris simplicitér dixiss
utait Joannes, deimde clim aut ancilla, aut ii qui
erant, instarent, addidisse, quod ait Lucas
non sum ; postverio, chm adbuc wrgerent dix
nouiﬁnminm ul ail Matthieus,

Yens. 75, — Er rost pusiligy. Post unios hom,
s;mhnm ut Lm.h exponil.

ACCESSERUST QUI sTABANT. Bic etiam Marcus dlul
Lucas verd « Alius quidam offiemabat digens : V.
eum illa erar. Joann. declarat fuisse cugl..nmn ejus
cujiis Petrus auricalam absciderat, quiaflirmarel se Pe-
rum in hortoenm Chri 1o vid redendum est co-
gnatoillo servo pon i

NiM ET LOQUELA TUA MANIFESTUM TE FAGIT. Mar-
cus et Lucas : Nanm et Galileus est. (uomodd Gali-
I, cim Hebrieo sermone uterentur, ex lingud co-
gnosci potuerint Hieronyin. Lis verbis exponit : (Juod
wnaquaegie provineia el regio habeat proprictates suas,

: O homto, |

prente alios secutos fuisse. |

&t vernaculuin loguendi sonunt vilare non passit ; sicul ¢

hiLi u -
videmus Ephrateos non potuisse aliorum Hebraorum

more schibboleth pronunliare, sed pro schibbolel
dixisse sibboleth , quod multis causa fuit mor
Judicum 12, et sieut in Gallid videmus, cim

cmnes provinciz Gallice loguantur, Aquitanes,

Vigs. 75.—Alins alfirmahat eom cum Jesu veré fuis
se: Lun 59, alii qui itidem adstabant, id ipsum
€x #jus 'Enque[é confirmabant, et eognatus ¥
primis, ut refert Joannes, is (amen lgnnmhal CEsum
fuisse 4 Petro cognatum, id enim illi ok

| aut quiz semel tanim cantaverat,

Arvernos, Neustrios & Parisiis facillimé dignosei.
Vens, 74, — Tusc COEPIY DETESTARI aEreslpnr i
ge, exsecrari, qaod vel ad Christum, vel ad ipsum
i Petrum relersi potest, ul aut Christum, aut se ipsum
| exsecratug fuerit; sed quia nestrum constal, malo
| rem tuhiam in meliorem partem intecpretari, eredo-
| reque Petram se ipsum exsecralum, id est. diris, ut
| Latini foquunitur, devovisse, quod species exseerabilis
juramenti est; qualis illa, qud mald assueti Galli
uluntur : Le Diable m'emporte, si je le connais.

ET JURARE, QUIA NON NOVISSET HOMINEM. Crevit
semper cum lenlatione culpa. In Primd negalions
primiim dixerat : Non sum, deinde : Non novi ilfwem, po-
stremd : Nescio quid dicas. In seeunda adhibuit jura-
mentum. In tertid, execrationem, eamique vero simile
est sepe ingemindsse , hane cnim vim habere videtue
verbum illud cepit deresiari, quasi sepé, et muliis
midis exseeratus fuerit, sicut Galli dicunt de homine,
| qui sepe, ¢ molis modis jurat ; I e commencé i
| jurer. Marcas etiam scribit Petrum exsecratione nsum
Iwisse; Lucas et Joannes simpliciter dicunt esm
negavisse, hane cirenmslantiam omiltentes

Er conrizvo cavius cantavir. Lucas, adhuc eo
loquente gollus cuntavit, quie temporis. circumstantia
am diligenter expressa e pertinet, ut appareat
| Christi preedictionem’ veram fuisse, antequam gallus
cantet, ter me negebis, vers. 35 Omnes evangeliste
notaverumt eodem eonsilio- eamdem circumstautian,
| sed Lucas magis expressit.

— Er necospatos Est Pemls YEREI

my er. aute recordatns. non fuerit; cim

ante-ad median poelem posk primsm negationem
gallus cantassers fortasse galli vocem non audiverat,
sperabat se non
ilerim: negatiram, aut, guod omnivm verissimum
est, non solo galli cantu), seid molld maximé Christe
piectu admonitas est; ul significal Lucas, ¢. 22,61 :

| Et conversus Dominius vespexit Petrum, et vecordatus
| esi Petrus verbi. Doy a Clirysost. in hune locam,
| et Ambrosius; lib. 10 Commient. in Lucam : Denigue,
quos- desus. respieit, plorant delictum. Negavid primd
Parns, et won flevit, guia nen respeceral Dominus.
Negavit secundo, nom flevit, quin adhuc non respexerat
| Daminis. Negavit tertio, el vespexit Jesus, el ille ama-
I issimé flevit. Bt Leo, sermone 3 de Passione Domini =
i Respexit ergo Daminus Petrum; etinter columnias sn-
| cerdotum, inter fulsitates. festiuny, infer coedentium el
| conspuentium injurivs constifulus, ilfis ferbatum disc-
pulum comvenit oculis; quibus eum previderal esse fur-

Bandum, et i dllis conversa est ceritutis inspectio, ubi

| erat cordis facienda corvectio, quasi quedam illi vox
Duongini insonavel, ac diceret : (heid habes, Perre? quid-in

tnam conseientiam recedis? ad me convertere, in me con-

fide, me sequere, wee possionis koc Lempus est, sondim

 DErEsTARL, Gr. : Mala imprecari, mens

ciens perjurium,
75, — Jusus respexit Pelruni, cor ejus ad
Liam movendo.
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‘
tnivemit hore supplicii, Quid metwis, quod elian ipse su-

perabis? Non fe confundat infirmilas quam recepi : ego
de tuo fui trepidus ; fw de meo esto securus, Tria in his
Petri negationibus observanda sunl. Primim, non
contigisse post ea omnia, que Malthzns narrayit,
antequam de illis dicere aggrederetur, cim una pars
eorom, qua anle dixit, acciderit orlo jam die, ut quod
Christus & pontifice rogatns fuerit, ulrim ipse esset

Christus, ut constat ex Luch 23, 66, cim manilestum |

sib tres” Petri negationes diversissimis ejus noctis
horis aceidisse ; Matthzens ergo, et Marcus, quia nar-

rare eceperant, qum erga Christum el nocte facta |
fuerant, eam totam hisloriam priis absolvere volue- |

runf, quam Petri negationes inciperent recitare, idei-

que negationes Petri simul ultimo loeo pasuerunt. |

Lueas ¢ diverso, quia de primé Petri negatione dicere

ceperat, omnes simul explicare voluit, prinsquam (§}

narraret, qua Christo facta essent ; solus Joannes ne-
galiones Petri cum historia Christ permiscuit. Sccundo
loeo cavendus vulgaris error est eorum, qui putant
fidem Petrum perdidisse ; nee enim fidem perdidit,
sed negavit, quod aliud esse theologm dicunt, quemad-
medim et Prudentivs ait in libro Cathemerin, -

Flevit negator denigue
Ex gre prolapsum. nefas,

. Lian mens manerct innocens,
Animusque servaret fidem.

Tertio loco altera huic opposita sententia fugienda
est, mullos licét, et bones auetores habeat, Petrum,
cinn Christum  negavit, aut non peced aut certd
mentitum non foisse; sed salvd verilate ambigué
locutum, ut Hilarins et Ambrosius seribunt. Nec
enim, inguinnt, mentiebatur, qui enm hominem se
nisse negabat, quem Deom cogneseebat, quos, ul
opinor, auetores his verbis Hicronymus notat : Seio,
qrosdam pio affecti erga apostolum Petrwm locust hinc
ita interpretatos, ui dicerent Petrum non Dewm negisse,
sed hoinuem, ol zse sensunk s nescio hominent, quia seio
Dz, Hoe quan [rivolum sit, prudens lector intelligit ;
sic defendunt apostolum, ut- Deum mendacii reum
faciunt. Sienim iste non negavit, ergo mentitus Domi-
fits, qui dizeral @ Amen dico 6ibi, quin hie nocte ante-
quan galfus cantet, ter me negabis. Cerne, quid dicat,
nee negabis, non hominen. Quanguam possumus: Hila-
vium et Ambrosium ab errpre benignd interpretatione
liberare, ut non negent ¢t negavisse, el percisse, el
mentitum fuisse Petrum, sed tantim ita locutum di-
cant, ul ex verbis cjus aliguis verus scnsus elici possel;
quia dixerat non novi hominem, quod interpretari pos-
semus, non novi tanguhm solum hominem, sed tap-
quim Deum,

E1 EGRESSUS FORAS FLEYVIT AMARE. Non potuit, ut |

CAPUT XXVIL
4. Mané autem faetn, consilium inieront omne
pringipes sacerdotum et seniores populi adversis Je
S0, Ul enm mork iradesent,

aiont. Uiercuym. et Beda, in alrio pontificis agere
peenitentiam, foras illi egrediendum Mit. Fecissal cop.
; stantitis et iortins, si quo loco peccaverat eodem pic-
| nitentiam egisset, et coram quibns Christum se nosse
negaveral, coram eisdem confessus fuisset ; ut nega-
tiunis damnom repararet. Sed ita natnrd comparatum
est, ut ibi pudeat agere peenitentiam, ubi peceare non
) puduit. (Juanguam Petrus non tam infirmitate for-
| tasse, quam Christi verccundid egressus est foras,
!f[lll'.ld ejus conspectum , quem negaverat, sostinere
| non posset. Quicumque tandem ralione egressus sit,
magnnm prenitentie pracbuit exemplum, rectéque de
llo, libro 10 Comment. in Lucam, seribit Ambros. :

Nl Etiam inpsus sanctorin wtilis est. Nikil mihi nocuit
| quid negavit Potrus; profuit, quid emendavit, Didici
| cavere colloquia perfidorum, Petrus inter Judwos nega-

vil. Salomon coniubernio gentili deceptus erravit. Flevie
dgitur amare Petrus, ut licrymis culpam ablueret; et,
ul Clemens Romanus scripsit, tam allé in ejus aniuo
ejus delieti dolor sedit, ut 1olo vite sum tempore,
quotics gallum cantantem andivet, procidens in genua
Iacrymas {underet, et peccali sui peleret ve Te-
| nere mon possum me, quin insignem novorom hm-
| reticorum impudentiam traducam, qui ut probent
nullam in nobis esse pro peecalis satisfctionem .,
Ambrosii in 22 cap. Luee verba proferunt : Lacrymas
ejus lego, satisfactionam non lego; quod lestimoniom
ne Calvinum quidem, qui omnium doetissimus videri
| voluil, citare puduit. Recitabo totom Ambrosii locum,
uf istorum impudentiam, et malignitatem lector per-
spicial. Petrus, inquit, doluit, et flevit, quin erravit, ut
homo. Non invenio, qaid dizerit, invenio quod flevit;
lucrymas cjus lego, satisfactionem non lego, sed quod
defendi non potest, ablui potest, Lovant lacryme defi-
edum, quod voce pudar est confiteri, el venie fletus con=
sulunt, et verecunde lacryma: sine horrore culpam fo-
quuntur; lacryma: erimen sine offensione verecundie
confitentur ; lacrymee veniane non postulant, sed meren-
| tur. Tneni cur tacuit Petrus, ne tam cith venie petitio
| plus offenderet. Ante fendum est, quam petendum, Bone
| locryme, quee lavant culpam. Quibus verbis clari
potuit Ambresius dicere Petrum pro peceato. satis=
Tecisse, quim, lavant lacrymae delictun:? quam, lacry-
| ma: veniam non postulant, sed merentur? quim, bone
lacrymee, quee Levant culpan? Ergo ciun dicit : Lacrymas
gjus lego, satisfactionem non lego; satisfactionem, ex-
| cusationem et purgationem appellal; ef, ut vulgo
i loquuntur, sui ipsivs justificationem. Significat igilur
Petrum non excusisse eulpam, sed flevisse. Hoe est,
} quodait: Non invenio quid dizit, invenio quod flevit.
Sed isti honi theologi, qui aut nihil, aut solam gram-
maticam sciunt, ne grammaticam quidem apod D.
Ambrosium intellexerunt.

CHAPITRE XXVII.
1. Le matin étant venu, tous les princes des Pré-
atenrs du peaple tinvent conseil contre

Jesus, pour le faive mour
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2, Et vinetum adduxerunt eum , et tradiderunt
Pontio Pilato preesidi.

5. Tune videns Judas, qui enm tradidit, quod dam-
natus esset, poenitentid ductus, retulit triginta argen-
teos principibus sacerdotum et senioribus,

4, Dicens ; Peceavi, tradens sanguinem justum, Al |
illi dixerunt ; Quid ad nos? tuvideris.

5. Et projectis argenleis in templo, recessit ; et
abiens laqueo se suspendit.

6. Principes aulem sacerdotum, acceplis argen- |
teis, dixerunt : Non licel eos millere in corbonam,
quia pretium sanguinis est. |

7. Consilio autem inito, emerunt ex illis agrom fi-
guli, in sepulturam peregrinorum.

8. Propter hoc vocatus est ager ille, Hlaceldama,
hoeest, Ager sanguinis, usque in hodiernum diem.

9. Tunc implelum est quod dictom est per Jeremiam
prophetam dicentem : Et aeceperunt (riginta argen-
teos pretium appretiati, quem appretiaverunt a filiis
Tsrael :

10. Et dederunt eosin agrum figuli, sicut constituit
mili Dominus.

11. Jesus autem stetit ante prasidem : etinterrog
vit cum preses, dicens: Tu es rex Judeorum ? Dieit |
illi Jesus : Tu dicis. |

42, EL ciim accusaretur 3 principibos sacerdotum |
el senioribus, nihil respandit. |

13. Tunc dicitilli Pilatus : Non audis quanta adver- |
sium te dicont lestimonia ? |

14 Et non respondit ei ad ullum yerbum, ita ut

iraretur pricses vehementer, |

13. Per dicm antem solemnem consueveral pras
populo dimittere unum vinctum, gquem voluissent. |

{65, Habebat autem tune vinclum insignem, qui di-
echatur Barabbas.

47. Congregatis ergo illis, dixit Pilatus < Quem vul- |
tis dimittam vobis, Barabbam, an Jesom qui dicitur |
Christos ? |
18, Sciebat enim quod per invidiam tradidissent |
cum. |

19. Sedente autem illo pro tribunali, misit ad eom
uxor ejus, dicens: Nibii tibi et justoilli: multa enim §
passa sum hodié per visum propter enm.

20. Principes aulem sacerdolum L. seniores per- |
suaserunt populis, ut pelerent Barabbam, Jesum ve- |
1 perderent.

1. Nespondens autem preeses, ait illis : Quem vul- |
lis vobis de duobus dimitti? At illi- dixerunt: Barab-
bam.,

232, Dicit illis Pilatus : Quid jgitur faciam de Jesu
quidicitur Christus? i
5. Dicunt omnes : Crueifigatur, Ait illis prases:
(nid enim mali fecit? At illi magis clamabant, dicen-

tes: Crueifigatur.

24. Videns autem Pilatus quianihil proficeret, sed
magis tumultus fieret: aceeptd aqué, lavil manus co-
Fam populo, dieens : Innocens ego sum & sanguine

2. Lt Payant 1ié, ils Pemmenérent et le mirent

entre les mains de Ponce Pilale, gouverneur.
3. Cependant Judas qui Pavait liveé, voyant qu'il
€tail condamné, fut Louché de ropen| 2ot aux
s cl aux sénateurs les (renle pitces

L1 Tai péehé, en liveant le sang innacent.
i vépondirent : Que nous importe ? ¢'estvolre

5. Alors Judas ayant jeté cet argent dans le temple,
s¢ relira, el s'en allant il se pendil.

6. Mais les princesdes prétres, ayant pris I'argent,
dirent ; il west pas permis dele metwedans le irésor,
paree que ¢'est le prix du sang
| 7. Ei ayant délibéré, ils cn achetérent le champ

d'un potier, pour Ia sépulture des étrangers.

. 8. Clest pourquoi ce champ est appelé eneore au-
| jourd'hui Haceldama, cest-a-dire, le Champ du sa
| 9. Alors fur accomplie eette parole da prophéte Jé-
| rémie: lls ont regu les tremte pieces dargent qui
étaient le prix de eelui qui avait é¢ mis & prix, et
dont ils avaient fait le marehé avec les enfants dls-
rael;

10. Et ils les ont employées a 'achat du champ d'on
potier, eomme le Seigneur me I'a ordonné.

i1 Or, parut devant le gouvernenr; ot le
gonverneur arrogea, disant: Eles-vous le roi des
Juils? Jésus lui répondit: Yous le dites.

12. Ei éiant sceusé par les princes des prétres et
les sénateurs, il ne répondit rien.

13. Alors Pilate, Tui dil: Nentendez-vous pas de
combien de choses ces personnes yous accusent ?

14. Mais il we lui répondit vien 4 tout co qu'il put
lui dive; desorte que le gonverneur en clail tout
élonne.

15. Or, legouvernear avait coutume, an jonr de la
féte, de délivrer au penple celui des prisonnicrs quiil
voulait.

16. Euily en avait alors un famenx, nommé Ba-
rabbas.

17. Comme ils étaient done Lous , Pilata
lenr dit: Lequel voulez-vous que je vous délivie, de
Barabbas, ou de Jésns qui est appelé Christ

13. Caril savait bien que c'éuait par covie quiils
Tayaient livré.

19. Or, lorsqu'il étail assis sur son tribunal, sa
femme lui envoya dire: Quil W'y ail rien entre vous
el e juste, car j'ai ét urd'bui élrangement Lour -
mentée dans un songe a caose de foi.

20. Mais les princes des [-r[‘zimq el les sénateurs
ycrsua[[vrcnl au peuple de demander Barabbas, et de
aire périr Jésus.

21. Alors le gouvernenr, reprenant la parale,, leur
dit: Lequel des deux “voulez-vous gue je vous délivre?
| Mais ils répondirent: Barabbas,

| 92. Pilate leur repartit: Que ferai je done de Jésus
qui est appelé Christ ?

| 95. lls répondirent tous: Qu'il soil crucifié. Le

gouvernenr lear répliqua: Mais quel mal a-t-il Ric?
Lt ils se mirenta crier encore plus fort: Ow'il soil eru-

cilié.

24. Pilate voyant qu'il ne gagnail rien, mais que lo
tumiulte crofssait de plos en phes, se fit apporter di
Tean; el lavant ses mains devant le peuple, il leur

Justi Liujus * vos videritis

dit: Je suisinnocent du sang de ce juste; c'est volre
aflaire,




